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Nasu Chiga tise aindeccuma ttuse

1  1 Nasu Darío, tise mandajecho canqquefa dos, ccovu ochove, tsu 
Nasu Chigaja Chiga Ayafama afasu Zacaríasnga condase. Nane 

Zacarías yaya tsu Berequías, tsa Ido dutssiye.
2-3 “Ña, Nasu Oshachoma Oshachocho Chiga gi quei 

tayopisundeccuyema tsainbitsse iyiccaye. Tsacansi jaño ña aindeccunga 
qquen suja: ‘Quei ñanga ccase jifasi gi toequi queinga jiya. Ña, Nasu 
gi queinga conda. 4 Quei tayopisundeccuye tsonqquiacaen tsonfajama. 
Nane ña Ayafama afasundeccu tayópi ña suchoma condafa cuintsu 
tisepa egae tsinconchoma catifaye. Tsama tsacaen condafaniqque 
tsendeccuja ñama pañafambi ni ña suqquiacaen tsonfambi. Ña, Nasu 
gi queinga conda. 5 Tsama ¿mani tsu quei tayopisundeccuye jaño 
canjenfa? ¿Chiga Ayafama afasundeccuta ti tsangae cansefaya? Nane 
poiyicco tsu tayo pafa. 6 Tsama tsendeccuyema ña injaensi afafasi 
tsu jaingae quei tayopisundeccuyeja ña mandacho, ña suchomaqque 
pañafa. Pañamba tisepa egae tsinconchoma catipa ñani jifa. Pañamba 
tsu injanfa ña, Nasu Oshachoma Oshachocho Chiga tsacaen tisepa 
egae tsinconchone vanaejenchove.’ ”

Nasu Chiga ñotsse tsoñacho

8  1 Qquen tsu Nasu Oshachoma Oshachocho Chigaja ñama su: 2 “Qquen 
gi ña, Nasu Oshachoma Oshachocho Chigaja su: Ñoame gi Zión 

ccottaccoma ñotsse injamba sepipa tsave ñombiye. 3 Ñombiye gi ccase tseni 
japa canjeñe. Tseni canjensi tsu Jerusalénma afafaya Chigama Pañajencho 
canqque. Toyacaen tsu Nasu Oshachoma Oshachocho Chiga canjencho 
ccottaccoma afafaya Chigambe ccottacco. 4 Nane tsequi ata ccasheyendeccu 
ccashendeccuqque poiyicco tisepa accuiccochoiccu jacamba Jerusalénisu 
atandundunga ccase avujatsse dyaipa condasejefaya. 5 Toyacaen tsu tsandie, 
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pushesu dushundeccuqque tsa canqquesu atandunduni dyombitsse cofejefaya. 
6 Nane tsequi ata tsu toya Jerusaléni canjensundeccu ‘Tsacaen tsoñe oshayabi’ 
qquen injanchoja atteyeya. Tsama ña Nasu Oshachoma Oshachocho gi 
aiyembe tsacaen tsoñe oshapa queima su: 7 Ña aindeccuma gi ccushaeña 
chiga sombojenisu andeye, chiga amppijenisu andeyeqque. 8 Tisepama 
ccushaemba gi Jerusaléni iya cuintsu vani canjenfaye. Vani canjemba ñoame 
ña aindeccuve dafasi gi ñajan tisepa Chigave dapa tisepama ñotsse injamba 
ñotsse mandaya.”

Israel nasu jaingae jiyacho

9  9 ¡Ñoame avujatssifaja Zión aindeccu!
¡Avujatsse settapoenfaja Jerusalénsu aindeccu!

Quei nasu tsu queinga jiña;
ñotsse mandapa ccushaensu tsu.

Tsama patsumbeyi tsu boro dushunga dyaipa jiña.
Nane boro pushe isuchonga tsu dyaipa jiña.

 10 Jipa tsu Efraín (israendeccu) gera caroma nepiaña.
Jerusalénisu (judándeccu) gera cavayomaqque itsapa

gera battittianccumaqque uccaya.
Poi andeni “¡Opatsse cansefaja!” qquen mandapa

tsu fae marye faesu marnga mandaya.
Nane Eufrates naene sefacco já ccutsuni tsu mandaya.

Jerusalén ccushacho

12  1 Va tsu Nasu Chiga Israelne sucho. Nane Nasuja sefaccove 
attajaenqquiacaen agattoemba andeveqque ccuiñaqquiacaen 

agattoen. Toyacaen tise qquendyapaiccu aima qquendyaemba cansian. 
Tsa agattoemba cansiansu tsu tansintsse qquen conda: 2 “Pporotsse 
canjensu aindeccu tisepa sundarondeccuiccu Jerusalén, toyacaen 
faesu Judásu canqquema shoquendi ttupa rondajefasi gi vinoiccu 
aima ccusianqquiacaen Jerusaléniccu tsendeccuma vanaeña. 
3 Toyacaen gi tsequi ata Jerusalénma tssaia patiacaen tsoña. Nane 
majan patu tssaiama joqquitssiañe oshambiqquiacaen tsu poi andesu 
sundarondeccu jiaqque Jerusalénma geraemba patsuye oshambipa 
tisuma dañofaya. 4 Tsequi ata poiyicco tisepa cavayoma dyoñamba 
gi tsani dyaisumaqque sumbie tsoña. Nane Judá aindeccuma ñotsse 
coirapa gi tisepaiccu iyiccosundeccumbe cavayoma binie tsoña. 5 Ña 
tsacaen tsonsi tsu Judá nasundeccuja sufaya: ‘Nasu Oshachoma 
Oshachocho Chigaja Jerusaléni canjensu aindeccuma quiñaemba tisepa 
Chiga tsu.’ 6 Toyacaen tsequi ata gi Judásu nasundeccuma singiacaen 
tsoña. Nane chipiri singeiccu sitsima setsaemba trigo boñachomaqque 
oque sefaenqquiacaen tsu Judándeccuja tansinfanga pavefangaqque 
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poi pporotssiasu aindeccuma sefaenfaya. Tsama Jerusalén aindeccuja 
joqquitssimasia tsu.

7 “Otie ña, Nasu, poi faesu Judándeccuma ccushaemba gi omboe 
Jerusaléni canjensundeccuma ccushaeña. Nane injambi gi Jerusaléndeccu, 
David ombasu dutssiyendeccuqque tisupanaccu quinsepoemba afaseye. 
8 Ña, Nasu, gi Jerusaléni canjensundeccuma ñotsse coiraya. Majan ñoame 
oshambichoa tsu tayopisu nasu Davidcaen quinanme dafaya. Toyacaen 
David ombasu dutssiyendeccu tsu Chigacaen, Nasu Chigama sefacconisu 
shondosiacaen aindeccuma angacanfaya. 9 Nane tsequi ata gi majan 
aindeccu Jerusalénma geraemba patsuye injanchondeccuma metsse sefaeña.

10 “Toyacaen gi Jerusaléni canjensundeccu, David ombasu 
dutssiyendeccungaqque cuna qquendyapama moeña cuintsu ñotsse 
injamba ñanga iñajanfaye. Tsacaen tsonsi tsu tisepanga quiccuyechoma 
attefaya. Tisema attepa tsu inafaya dushu faeccoa pasi inaqquiacaen. 
Nane aisheve isucho dutssiye pasi inaqquiacaen tsu ñombiyepa inafaya.”

Nasuja ña Chiga tsu

13  7 Nasu Oshachoma Oshachochoja qquen su:
“¡Qquendyaja matichi, jangipa

ña ovejama coirasuma fittija!
¡Tsa ñama fuitesuma fittija!
Nane coirasuma fittininda

oveja tsu shequequin jafaya.
Toyacaen gi ccase jipa

oveja dushundeccumaqque fittiya.
 8 Va andeni canjensundeccusuja

dos enttinge tsu pafaya.
Nane fae enttingeyi tsu
ccushapa cansefaya.

 9 Ña anttesi toya cansechondeccuma gi
singeye panshaenqquiacaen vanaeña.

Tsacaen tsomba gi tisepama giyaeña,
totoacorima tssutssiamba giyaenqquiacaen.

Ñoame coriamacaen gi
tisepama singeiccu giyaeña.

Giyaensi tsu ñama iñajanfaya.
Iñajanfasi gi tisepama pañaña.
‘Tisepaja ña aindeccu tsu’ qquen ña susi

‘Nasuja ingi Chiga tsu’ qquen tsu sufaya.
Ña, Nasu Chiga, gi tansintsse conda.” 
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